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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                         April  13, 2023 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Romans 6, Paul explains that we can't just keep on 
sinning on purpose as if that makes God look even 
nicer because He keep son forgiving us.    
We have been accepted into Christ and so we have 
died to sin in Him. We can't just keep on living on 
purpose in sins!    
 
We Christians have to realize that we are in Christ and 
so we have to consider ourselves as dead to sin.  
 
So don't accept sin like it rules over your life!  
 
We are dead to the Law . But that doesn't mean that 

En Romanos 6, Pablo explica que no podemos seguir 
pecando a propósito como si eso hiciera que Dios se 
viera aún mejor porque sigue perdonándonos. 
Hemos sido aceptados en Cristo y por eso hemos 
muerto al pecado en Él. ¡No podemos seguir viviendo 
a propósito en pecados! 
 
Los cristianos tenemos que darnos cuenta de que 
estamos en Cristo y por eso tenemos que 
considerarnos muertos al pecado. 
¡Así que no aceptes el pecado como si gobernara tu 
vida! 
Estamos muertos a la Ley. Pero eso no significa que 
seamos libres para pecar. Estamos muertos al pecado 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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we are free to sin. We are dead to sin We have to 
accept that.    
 
 

Tenemos que aceptar eso.  
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Can we keep on sinning on purpose??  
 
Rom 6:1 AKJV/PCE What shall we say then? Shall we 
continue in sin, that grace may abound? 
 
Rom 6:2 AKJV/PCE God forbid. How shall we, that 
are dead to sin, live any longer therein? 
 
 
That word “continue” (M-Strongs) = 1. stay over, i.e. remain. 

2. (figuratively) persevere.  
 
 

POINT - The idea is that we stay close to the sin we have been 
freed from.  
That will just lead to disaster. 
So we need to get away from that temptation to sin.  
 
LOOK – Some of them were claiming (vs. 2) that if they kept 
on sinning that it made God look even better as He kept on 
forgiving them (Paul talks about this in Romans 3:8 also).  
 
 
Rom 3:8 ESV2011 And why not do evil that good may 
come?—as some people slanderously charge us with saying. 
Their condemnation is just. 

¿Podemos seguir pecando a propósito?  
 
Rom 6:1 RVG10 ¿Qué, pues, diremos? 
¿Perseveraremos en el pecado para que la gracia 
abunde? 
Rom 6:2 RVG10 ¡En ninguna manera! Porque los que 
somos muertos al pecado, ¿cómo viviremos aún en 
él? 
 
Esa palabra "Perseveraremos"(M-Strongs) = 1. quedarse, es 
decir, permanecer. 
2. (en sentido figurado) perseverar. 
 
PUNTO - La idea es que permanezcamos cerca del pecado del 
que hemos sido librados.  
Eso sólo conducirá al desastre.  
Así que necesitamos alejarnos de esa tentación de pecar. 
 
MIRA – Algunos de ellos afirmaban (vs. 2) que si seguían 
pecando, eso hacía que Dios se viera aún mejor mientras 
seguía perdonándolos (Pablo habla de esto en Romanos 3:8 
también). 
 
Rom 3:8 LBLA ¿Y por qué no decir (como se nos calumnia, y 
como algunos afirman que nosotros decimos): Hagamos el mal 
para que venga el bien? La condenación de los tales es justa. 
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Paul describes we Christians as dead with Christ.  He died for 
our sins. And we are saved through Him and in Him.  
 
2Cor 5:17 AKJV/PCE Therefore if any man be in Christ, he is a 
new creature: old things are passed away; behold, all things 
are become new. 
 
See that we Christians are now new beings now in Christ. 
 
 
UNDERSTAND THIS - We're really dead to sin's control 
over us. Even if we don't realize it – and we usually don't 
realize it!  
 
QUESTION - Can you see then that it's not right to stay close 
to sins we used to do.  
We'll just fall back into those old habits and sins.  
 
 
 
 
Baptism symbolizes our death to sin!  
 
Rom 6:3 AKJV/PCE Know ye not, that so many of us 
as were baptized into Jesus Christ were baptized into 
his death? 

Pablo describe a los cristianos como muertos con Cristo. El 
murió por nuestros pecados. Y somos salvos por El y en El. 
 
2Cor 5:17 RVG10 De modo que si alguno está en Cristo, 
nueva criatura es; las cosas viejas pasaron; he aquí todas son 
hechas nuevas. 
 
Fíjese que nosotros cristianos ahora somos nuevos seres ahora 
en Cristo. 
 
ENTIENDE ESTO - Realmente estamos muertos al control 
del pecado sobre nosotros. Incluso si no nos damos cuenta, 
¡y normalmente no nos damos cuenta! 
 
PREGUNTA - ¿Puedes ver entonces que no es correcto 
permanecer cerca de los pecados que solíamos hacer? 
Simplemente volveremos a caer en esos viejos hábitos y 
pecados. 
 
 
 
¡El bautismo simboliza nuestra muerte al pecado!  
 
Rom 6:3 RVG10 ¿O no sabéis que todos los que 
hemos sido bautizados en Cristo Jesús, hemos sido   
bautizados en su muerte? 



Page 6 of 20 

And our Baptism represents that.  
 
We go under the water symbolizing death and burial.  
 
 
And we rise up showing a new life and our resurrection one 
day.  
 
WPNT Note on vs. 3 - “In Paul’s day (at least) there were 
those who thought that the physical rite of circumcision was a 
passport to heaven. We have already seen in 2:25-29 that Paul 
rejects that notion—God looks on the heart. In our day there 
are those who think that the physical rite of water baptism is a 
similar passport, but we probably all know individuals who had 
their ‘bath’ and are now living for Satan—God looks on the 
heart. 1 Corinthians 12:12-13 explains that it is the Holy Spirit 
who baptizes us into Christ: “. . . so also is Christ. For by one 
Spirit we were all baptized into one body.” If we become part 
of Christ’s body, then whatever happens to that body happens 
to us. If that body died, we did. If it was buried, so were we. If it 
was raised from the dead, we will be too. Correction—we 
already have new life in Christ, and are to live on that basis.” 
 
 
 
 
 
 

Y nuestro Bautismo representa eso.  
 
Nos sumergimos bajo el agua simbolizando la muerte y el 
entierro.  
 
Y nos levantamos mostrando una nueva vida y nuestra 
resurrección un día. 
 
Nota de WPNT sobre el verso 3 (Traductor de Google): “En 
los días de Pablo (al menos) había quienes pensaban que el 
rito físico de la circuncisión era un pasaporte al cielo. Ya hemos 
visto en 2:25-29 que Pablo rechaza esa noción: Dios mira el 
corazón. En nuestros días, hay quienes piensan que el rito físico 
del bautismo en agua es un pasaporte similar, pero 
probablemente todos conocemos a personas que se "bañaron" 
y ahora viven para Satanás: Dios mira el corazón. 1 Corintios 
12:12-13 explica que es el Espíritu Santo quien nos bautiza en 
Cristo: “. . . así también es Cristo. Porque por un solo Espíritu 
fuimos todos bautizados en un solo cuerpo.” Si nos 
convertimos en parte del cuerpo de Cristo, cualquier cosa que 
le suceda a ese cuerpo nos sucede a nosotros. Si ese cuerpo 
murió, nosotros lo hicimos. Si fue enterrado, nosotros también. 
Si resucitó de entre los muertos, nosotros también lo seremos. 
Corrección: ya tenemos nueva vida en Cristo, y debemos vivir 
sobre esa base”. 
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In Baptism we are buried and then we raise . . .  
 
 
Rom 6:4 AKJV/PCE Therefore we are buried with him 
by baptism into death: that like as Christ was raised 
up from the dead by the glory of the Father, even so 
we also should walk in newness of life. 
Rom 6:5 AKJV/PCE For if we have been planted 
together in the likeness of his death, we shall be also 
in the likeness of his resurrection: 
 
 
THIS MEANS - In the Baptism we go under the water and 
this represents dying and being buried.  
 
And when we are raised back up out of the water that 
represents Christ's resurrection from the dead.  
 
So we are symbolically in Christ - dead in Him and we will also 
be resurrected one day.  
 
Paul is saying that as Christ was raised from death so we are 
raised to a new life as a Christian and so we “should walk” in a 
new life style.  
 
NOTICE – That Paul doesn't say this happens automatically. 

En el Bautismo somos sepultados y luego 
resucitamos. . .  
 
Rom 6:4 RVG10 Porque somos sepultados con Él en 
la muerte por el bautismo; para que como Cristo 
resucitó de los muertos por la gloria del Padre, así 
también nosotros andemos en novedad de vida. 
Rom 6:5 RVG10 Porque si fuimos plantados 
juntamente con Él en la semejanza de su muerte, 
también lo seremos en la semejanza de su 
resurrección; 
 
ESTO SIGNIFICA - En el Bautismo nos sumergimos en el 
agua y esto representa morir y ser sepultados. 
 
Y cuando seamos resucitados del agua eso representa la 
resurrección de Cristo de entre los muertos. 
 
Entonces estamos simbólicamente en Cristo, muertos en Él y 
también resucitaremos un día. 
 
Pablo está diciendo que así como Cristo resucitó de entre los 
muertos, nosotros somos resucitados a una nueva vida como 
cristianos y así “debemos andar” en un nuevo estilo de vida. 
 
AVISO: que Paul no dice que esto suceda automáticamente. 
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He makes it clear that we have to be willing to accept this New 
Life and we obviously have to be willing to start trying to live 
it!  
 
Of course, as we falter and fail some times we must ask 
forgiveness and continue this new walk of faith asking God to 
give us strength and to do better.  
 
1John 1:8 AKJV/PCE If we say that we have no sin, we deceive 
ourselves, and the truth is not in us. 
 
1John 1:9 AKJV/PCE If we confess our sins, he is faithful and 
just to forgive us our sins, and to cleanse us from all 
unrighteousness. 
 
POINT TO UNDERSTAND - So if we Christians say that we 
don't have any sin - Now That We're Christians - then we are 
lying and deceiving ourselves - Right Now - and don't have the 
truth in us.  
 
We're Fibbing . . . Not being Realistic!!  
 
That's something to think about and Remember.  
 
 
REMEMBER – That Does NOT mean we have a License to keep 
on sinning. Paul has just told us -  
 

¡Él deja en claro que tenemos que estar dispuestos a aceptar 
esta Nueva Vida y obviamente tenemos que estar dispuestos a 
empezar a tratar de vivirla! 
 
Por supuesto, como flaqueamos y fallamos algunas veces, 
debemos pedir perdón y continuar este nuevo camino de fe 
pidiéndole a Dios que nos dé fuerzas para hacerlo mejor. 
 
1John 1:8 RVG10 Si decimos que no tenemos pecado, nos 
engañamos a nosotros mismos, y la verdad no está en 
nosotros. 
1John 1:9 RVG10 Si confesamos nuestros pecados, Él es fiel y 
justo para perdonar nuestros pecados, y limpiarnos de toda 
maldad. 
 
PUNTO PARA ENTENDER - Así que si los cristianos decimos 
que no tenemos ningún pecado - ahora que somos cristianos - 
entonces nos estamos mintiendo y engañando a nosotros 
mismos - ahora mismo - y no tenemos la verdad en nosotros. 
 
Estamos mintiendo. . . No siendo realista!! 
 
Eso es algo para pensar y recordar.  
 
 
RECUERDA – Eso NO significa que tenemos una Licencia para 
seguir pecando. Pablo acaba de decirnos - 
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Rom 6:2 AKJV/PCE God forbid. How shall we, that are dead to  
sin, live any longer therein? 
 
 
 
 
Consider yourself dead to sin through Christ.  
 
Rom 6:6 AKJV/PCE Knowing this, that our old man is 
crucified with him, that the body of sin might be 
destroyed, that henceforth we should not serve sin. 
 
Rom 6:7 AKJV/PCE For he that is dead is freed from 
sin. 
Rom 6:8 AKJV/PCE Now if we be dead with Christ, 
we believe that we shall also live with him: 
Rom 6:9 AKJV/PCE Knowing that Christ being raised 
from the dead dieth no more; death hath no more 
dominion over him. 
Rom 6:10 AKJV/PCE For in that he died, he died 
unto sin once: but in that he liveth, he liveth unto 
God. 
Rom 6:11 AKJV/PCE Likewise reckon ye also 
yourselves to be dead indeed unto sin, but alive unto 
God through Jesus Christ our Lord. 

Rom 6:2 RVG10 ¡En ninguna manera! Porque los que somos 
muertos al pecado, ¿cómo viviremos aún en él? 
 
 
 
 
Considérate muerto al pecado a través de Cristo.  
 
Rom 6:6 RVG10 sabiendo esto, que nuestro viejo 
hombre fue crucificado con Él, para que el cuerpo de 
pecado fuera destruido, a fin de que no sirvamos más 
al pecado. 
Rom 6:7 RVG10 Porque el que ha muerto, libre es del 
pecado. 
Rom 6:8 RVG10 Y si morimos con Cristo, creemos 
que también viviremos con Él; 
Rom 6:9 RVG10 sabiendo que Cristo, habiendo 
resucitado de los muertos, ya no muere; la muerte ya 
no tiene dominio sobre Él. 
Rom 6:10 RVG10 Porque en cuanto murió, al pecado 
murió una vez; pero en cuanto vive, para Dios vive. 
 
Rom 6:11 RVG10 Así también vosotros consideraos 
en verdad muertos al pecado, pero vivos para Dios en 
Cristo Jesús, Señor nuestro. 
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Paul is saying that since we are Christians and are in Christ 
that we - in a sense - were crucified with Jesus.  
 
 
So we are dead to sin with Him - in that Spiritual  sense.  
 
UNDERSTAND THIS PRINCIPLE – Because we are dead – So 
to speak – to sin we don't have to give into sin's temptations 
like we used to.  
 
We are Not Obligated to keep on doing those sins.  
A dead person doesn't feel those temptations of sin.  
 
 
Further, Jesus has been raised from death and won't die 
anymore.  
 
Jesus died once - that one time - for sins. 
 
But Now He Lives Unto (for?) God.  
 
SO NOW DO THIS – We need to reckon - to take an inventory, 
i.e. estimate – ourselves as being Dead indeed (in fact) to sin. 
But Alive to God.  
 
 
And We do this through Jesus Christ our Lord.  

Pablo está diciendo que, dado que somos cristianos y 
estamos en Cristo, nosotros, en cierto sentido, fuimos 
crucificados con Jesús. 
 
Así que estamos muertos con Él, en ese sentido espiritual. 
 
ENTIENDE ESTE PRINCIPIO – Porque estamos muertos – Por 
así decirlo – al pecado no tenemos que ceder a las tentaciones 
del pecado como solíamos hacerlo. 
 
No estamos obligados a seguir cometiendo esos pecados. 
Un muerto no siente esas tentaciones del pecado. 
 
 
Además, Jesús ha resucitado de entre los muertos y ya no 
morirá. 
 
Jesús murió una vez, esa vez, por los pecados. 
 
Pero ahora vive para (¿para?) Dios. 
 
 
ASÍ QUE AHORA HAGA ESTO – Necesitamos considerar – 
hacer un inventario, es decir, estimar – nosotros mismos 
como muertos (de hecho) al pecado.  
Pero Viva para Dios. 
 
Y lo hacemos por Jesucristo nuestro Señor. 
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QUESTIONS AND PROBLEMS – But I do STILL Feel 
temptation. 
 
What can I do? How can I resist these Powerful Temptations??  
 
 
It isn't easy. And it is a Process of Learning OVER TIME. 
 
Look at these verses for insights to help you resist -  
 
 
2Tim 2:22 AKJV/PCE Flee also youthful lusts: but follow 
righteousness, faith, charity, peace, with them that call on the 
Lord out of a pure heart. 
 
Flee = run away from.  
 
Don't stand there and keep on looking at the Temptations.  
 
 
LEARN to STOP Thinking about them. 
 
STAY AWAY from people you sinned with in the past. 
 
 

They will DRAG you right back to those sins.  
 

PREGUNTAS Y PROBLEMAS – Pero TODAVÍA siento la 
tentación. 
 
¿Qué puedo hacer? ¿Cómo puedo resistir estas poderosas 
tentaciones? 
 
No es fácil Y es un Proceso de Aprendizaje A LO LARGO 
DEL TIEMPO. 
Mire estos versículos para obtener ideas que lo ayuden a 
resistir: 
 
2Tim 2:22 RVG10 Huye también de las concupiscencias 
juveniles; y sigue la justicia, la fe, la caridad, la paz, con los que 
invocan al Señor de corazón puro. 
 
Huir = huir de. 
 
No te quedes ahí y sigue mirando las tentaciones.  
 
 
APRENDE a DEJAR de pensar en ellos. 
 
MANTÉNGASE ALEJADO de las personas con las que pecó en 
el pasado. 
 
Ellos lo ARRASTRARAN de regreso a esos pecados. 
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Gal 5:16 AKJV/PCE This I say then, Walk in the Spirit, and ye 
shall not fulfil the lust of the flesh. 
 
Walk = 1. to tread all around, i.e. walk at large (especially as proof 
of ability).   2. (figuratively) to live, deport oneself, follow (as a 
companion or votary). 
 
 
Walk all around . . . walk at large with . . . follow . . .  
 
Stay close to God's Spirit and work every day at getting closer 
to Him.  
 
Learn day by day and step by step to get closer to God and 
learn to stay there.  
 
 
 
 

Don't let the sin tendency force you to do bad 
things. 
 
Rom 6:12 AKJV/PCE Let not sin therefore reign in 
your mortal body, that ye should obey it in the lusts 
thereof. 
    Vs 12 WPNT “Therefore do not let the sin reign in your   
     mortal body . . .”.  

Gal 5:16 RVG10 Digo, pues: Andad en el Espíritu; y no 
satisfagáis la concupiscencia de la carne. 
 
Caminar = 1. pisar todo alrededor, es decir, caminar 
libremente (especialmente como prueba de habilidad). 2. (en 
sentido figurado) vivir, deportarse, seguir (como compañero 
o devoto). 
 

Camine por todos lados. . . caminar en general con. . . seguir . . 
. 
Mantente cerca del Espíritu de Dios y trabaja cada día para 
acercarte más a Él. 
 
Aprende día a día y paso a paso para acercarte a Dios y 
aprender a permanecer allí. 
 
 
 
No dejes que la tendencia al pecado te obligue a 
hacer cosas malas.  
 
Rom 6:12 RVG10 No reine, pues, el pecado en 
vuestro cuerpo mortal, para que le obedezcáis en sus 
concupiscencias; 
Vs 12 NVI “Por lo tanto, no permitan ustedes que el pecado 
     reine en su cuerpo mortal . . .”. 
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Rom 6:13 AKJV/PCE Neither yield ye your members 
as instruments of unrighteousness unto sin: but yield 
yourselves unto God, as those that are alive from the 
dead, and your members as instruments of 
righteousness unto God. 
Rom 6:14 AKJV/PCE For sin shall not have dominion 
over you: for ye are not under the law, but under 
grace. 
    
 
SEE HERE that we have to put out effort - “do not let the 
sin reign in your mortal body”.  
 
Paul is saying – Don't let the sin rule over you and your body. 
 
 
Don't let yourself be forced by temptation to do things that 
you know are sin.  
 
 
Don't obey (to listen attentively . . . to heed or conform to a 
command or authority) the sin.  
 
 
Don't yield to (stand beside) sin. When you stay close to it you 
are going to give in to it. 

Rom 6:13 RVG10 ni tampoco presentéis vuestros 
miembros al pecado como instrumentos de iniquidad; 
sino presentaos vosotros mismos a Dios como vivos 
de entre los muertos, y vuestros miembros a Dios 
como instrumentos de justicia. 
Rom 6:14 RVG10 Porque el pecado no se 
enseñoreará de vosotros; pues no estáis bajo la ley, 
sino bajo la gracia. 
     
 
VEA AQUÍ que tenemos que esforzarnos “no permitan 
ustedes que el pecado reine en su cuerpo mortal”. 
 
Pablo está diciendo – No dejes que el pecado gobierne sobre ti 
y tu cuerpo. 
 
No se deje obligar por la tentación a hacer cosas que sabe que 
son pecado. 
 
 
No obedecer (escuchar atentamente... prestar atención o 
conformarse a un mandato o autoridad) al pecado. 
 
 
No te rindas al (permanecer al lado) del pecado. Cuando 
permaneces cerca de él, vas a ceder ante él. 
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Instead stand beside God. In fact get closer to Him day by day. 
  
 
Your alive from the dead now through Christ so act like your 
here to do righteousness for God.  
 
Easier said than done.  
 
But by saying it in this way Paul makes it clear that this 
doesn't come automatically now that we are Christians.  
 
It is an effort we have to make in our walk of faith.  
 
 
Here “sin shall not have dominion over” you = rule you.  
 
We're not under the Law knowing what is sin but no stronger 
to resist it.  
 
We're under Grace – Forgiven through Jesus sacrifice and freed 
from sin's rule over us and with God there helping us.  
 
And we need to realize and accept that God is there helping 
us! And we need to accept that help!!  
 
 
 

En lugar de eso, párate al lado de Dios. De hecho acércate a Él 
día a día. 
 
Estás vivo de entre los muertos ahora a través de Cristo, así 
que actúa como si estuvieras aquí para hacer justicia para Dios. 
 
Es más fácil decirlo que hacerlo.  
 
Pero al decirlo de esta manera Pablo deja en claro que esto 
no viene automáticamente ahora que somos cristianos.  
 
Es un esfuerzo que tenemos que hacer en nuestro caminar 
de fe. 
 
Aquí “el pecado no se enseñoreará de ti” = te gobernará. 
 
No estamos bajo la Ley sabiendo lo que es el pecado pero no 
somos más fuertes para resistirlo. 
 
Estamos bajo la gracia: perdonados a través del sacrificio de 
Jesús y liberados del dominio del pecado sobre nosotros. 
 
¡Y necesitamos darnos cuenta y aceptar que Dios está allí 
ayudándonos! ¡¡Y tenemos que aceptar esa ayuda!! 
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We're free from Law . . . That doesn't mean free to 
Sin!  
 
Rom 6:15 AKJV/PCE What then? shall we sin, 
because we are not under the law, but under grace? 
God forbid. 
Rom 6:16 AKJV/PCE Know ye not, that to whom ye 
yield yourselves servants to obey, his servants ye are 
to whom ye obey; whether of sin unto death, or of 
obedience unto righteousness? 
Rom 6:17 AKJV/PCE But God be thanked, that ye 
were the servants of sin, but ye have obeyed from the 
heart that form of doctrine which was delivered you. 
 
 
Paul makes it clear here that we do not have a right to 
keep on sinning intentionally. 
 
We might think . . . “Well I'm not under the Law so what's the 
big deal. And I'm under grace so God will for sure keep on 
forgiving me”. 
 
 
“God forbid” is Paul's way of saying that is not at all what he is 
saying!!  

Estamos libres de la Ley. . . ¡Eso no significa libre 
para pecar!  
 
Rom 6:15 RVG10 ¿Qué, pues? ¿Pecaremos porque no 
estamos bajo la ley, sino bajo la gracia? ¡En ninguna 
manera! 
Rom 6:16 RVG10 ¿No sabéis que si os sometéis a 
alguien como esclavos para obedecerle, sois esclavos  
de aquel a quien obedecéis; ya sea del pecado para 
muerte, o de la obediencia para justicia? 
Rom 6:17 RVG10 Mas a Dios gracias, que aunque 
fuisteis esclavos del pecado, habéis obedecido de 
corazón a aquella forma de doctrina a la cual fuisteis 
entregados; 
 
Pablo aclara aquí que no tenemos derecho a seguir 
pecando intencionalmente. 
 
Podríamos pensar. . . “Bueno, no estoy bajo la Ley, así que cuál 
es el problema. Y estoy bajo la gracia, así que Dios seguro me 
seguirá perdonando”. 
 
 
"¡Dios no lo quiera" es la forma en que Pablo dice que no es en 
absoluto lo que está diciendo! 
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LOOK – If you offer yourself to sin that leads to death. 
If you offer yourself obediently to God that leads to 
righteousness.  
 
So Paul reminds these Romans that they were slaves to sin.  
 
 
But they have obeyed = headed, conformed to the doctrine = 
instruction given to them.  
 
So they shouldn't go back to or keep on doing the sinful 
practices. 
 
QUESTIONS - Does this mean a Christian is lost again if they 
fail and sin?  
 
 
NOTE That in Hebrews 2:1 Paul is writing to Jewish 
Christians who are drifting away from their Christian faith.  
 
 
And Paul warns them that they are drifting away from God.  
 
Heb 2:1 AKJV/PCE Therefore we ought to give the more 
earnest heed to the things which we have heard, lest at any 
time we should let them slip.   ESV2011 “lest we drift away 
from it”.  

MIRA – Si te ofreces al pecado que lleva a la muerte. 
Si te ofreces obedientemente a Dios eso lleva a la justicia. 
 
 
Así que Pablo les recuerda a estos romanos que eran esclavos 
del pecado. 
 
Pero ellos han obedecido = encabezados, conformados a la 
doctrina = instrucción que les fue dada. 
 
Por lo tanto, no deben volver o continuar con las prácticas 
pecaminosas. 
 
PREGUNTAS - ¿Significa esto que un cristiano se pierde de 
nuevo si falla y peca? 
 
 
TENGA EN CUENTA TAMBIÉN Eso en Hebreos 2:1 Pablo 
está escribiendo a cristianos judíos que se están alejando 
de su fe cristiana. 
 
Y Pablo les advierte que se están alejando de Dios. 
 
Heb 2:1 RVG10 Por tanto, es necesario que con más diligencia 
atendamos a las cosas que hemos oído, no sea que nos 
deslicemos.     Biblia del Jubileo “para que no nos escurramos”.  
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RWP “. . . Here the metaphor is that "of being swept along 
past the sure anchorage which is within reach" (Westcott), a 
vivid picture of peril for all ("we," ημας)”.  
 
 
Like a boat that is drifting away from the shore.  
 
 
Further in Hebrews 10:25-27 Paul tells them that they must 
not stop going to the Church. That is willfully sinning and they 
know better. 
 
And if they continue to do this willful sinning they face 
judgment and fire.  
 
Heb 10:25 AKJV/PCE Not forsaking the assembling of 
ourselves together, as the manner of some is; but exhorting 
one another: and so much the more, as ye see the day 
approaching. 
Heb 10:26 AKJV/PCE For if we sin wilfully after that we have 
received the knowledge of the truth, there remaineth no more 
sacrifice for sins,           
    “For if we go on sinning deliberately . . .” ESV2011 
 
Heb 10:27 AKJV/PCE But a certain fearful looking for of 
judgment and fiery indignation, which shall devour the 
adversaries. 
 

RWP (Google Translate) “. . . Aquí la metáfora es la de "ser 
arrastrados más allá del anclaje seguro que está a nuestro 
alcance" (Westcott), una vívida imagen del peligro para todos 
("nosotros", ημας)”. 
 
Como un barco que se aleja de la orilla. 
 
 
Más en Hebreos 10:25-27 Pablo les dice que no deben dejar 
de ir a la Iglesia. Eso es pecar deliberadamente y ellos lo saben 
mejor. 
 
Y si continúan cometiendo este pecado deliberado, 
enfrentarán juicio y fuego. 
 
Heb 10:25 RVG10 no dejando nuestra congregación, como 
algunos tienen por costumbre, sino exhortándonos unos a 
otros; y tanto más, cuanto veis que aquel día se acerca. 
 
Heb 10:26 RVG10 Porque si pecáremos voluntariamente 
después de haber recibido el conocimiento de la verdad, ya no 
queda más sacrificio por el pecado, 
    NTV “. . . si seguimos pecando a propósito. . .” 
 
Heb 10:27 RVG10 sino una horrenda expectación de juicio y 
hervor de fuego que ha de devorar a los adversarios. 
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SO God will forgive and cleanse and help us as we ask Him to. 
 
 
But we need to ask Him to do this for us. 
 
And we must move closer to God lest we slip loose and drift 
away from God into sin and eternal judgment.  
 
 
 
 
 
Now serving God we live cleaner lives and have 
Eternal Life!  
 
Rom 6:18 AKJV/PCE Being then made free from sin, 
ye became the servants of righteousness. 
Rom 6:19 AKJV/PCE I speak after the manner of 
men because of the infirmity of your flesh: for as ye 
have yielded your members servants to uncleanness 
and to iniquity unto iniquity; even so now yield your 
members servants to righteousness unto holiness. 
 
Rom 6:20 AKJV/PCE For when ye were the servants 
of sin, ye were free from righteousness. 

ASÍ que Dios nos perdonará, nos limpiará y nos ayudará 
cuando se lo pidamos. 
 
Pero necesitamos pedirle que haga esto por nosotros. 
 
Y debemos acercarnos más a Dios para que no nos deslicemos 
y nos alejemos de Dios hacia el pecado y el juicio eterno. 
 
 
 
 
 
Now serving God we live cleaner lives and have 
Eternal Life!  
 
Rom 6:18 RVG10 y libertados del pecado, vinisteis a 
ser siervos de la justicia. 
Rom 6:19 RVG10 Hablo humanamente, por causa de 
la debilidad de vuestra carne; que así como 
presentasteis vuestros miembros como siervos a la 
inmundicia y a la iniquidad, así ahora presentéis 
vuestros miembros como siervos a la justicia y a la 
santidad.  
Rom 6:20 RVG10 Porque cuando erais esclavos del 
pecado, libres erais de la justicia. 
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Rom 6:21 AKJV/PCE What fruit had ye then in those 
things whereof ye are now ashamed? for the end of 
those things is death.  
Rom 6:22 AKJV/PCE But now being made free from 
sin, and become servants to God, ye have your fruit 
unto holiness, and the end everlasting life. 
Rom 6:23 AKJV/PCE For the wages of sin is death; 
but the gift of God is eternal life through Jesus Christ 
our Lord. 
 
Now what have we seen here in Romans 6? 
 
We are forgiven and freed from sin's control.  
 
We need to realize we are and can become better servants of 
God and do the right things. 
 
That word yield = standing by something. 
 
REMEMBER - If you keep on standing by sin it will draw you in 
again. 
 
When sin owned us we naturally did sinful things.  
 
 

Rom 6:21 RVG10 ¿Qué fruto teníais entonces en 
aquellas cosas de las que ahora os avergonzáis? 
Porque el fin de ellas es muerte. 
Rom 6:22 RVG10 Mas ahora, libertados del pecado, y 
hechos siervos de Dios, tenéis por vuestro fruto la 
santidad, y por fin la vida eterna. 
Rom 6:23 RVG10 Porque la paga del pecado es 
muerte; mas el don de Dios es vida eterna en Cristo 
Jesús Señor nuestro. 
 
Ahora, ¿qué hemos visto aquí en Romanos 6? 
 
Somos perdonados y liberados del control del pecado. 
 
Necesitamos darnos cuenta de que somos y podemos llegar a 
ser mejores siervos de Dios y hacer las cosas correctas. 
 
Esa palabra ceder = estar de pie junto a algo. 
 
RECUERDA - Si sigues de pie junto al pecado, te atraerá de 
nuevo. 
 
Cuando el pecado nos poseía, naturalmente hacíamos cosas 
pecaminosas.  
 
Pablo enumera estos pecados en otros pasajes.  
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Paul lists these sins in other passages.  
Terrible sins. Things that damage us mentally and spiritually 
and even physically. 
 
Practices that destroy families. 
 
This is a process that we learn. We are free.  
But at first we may not feel free. 
 
This walk of faith - this Christian life - is a learning process that 
we go through day by day. 
We learn as we continue to walk in faith. And we draw closer 
to God day by day.  
 
Continuing in sin intentionally is dangerous.  
It leads to death. 
 
We have to move from that path and move closer to God.  
 
God has given us forgiveness in Christ.  
He has covered our sins!  
We are promised Eternal Life.  
 
Sin has nothing to compare with that.  
 
Think about all these points.  
 

Pecados terribles. Cosas que nos dañan mental y 
espiritualmente e incluso físicamente. 
 
Prácticas que destruyen familias. 
 
Este es un proceso que aprendemos. Somos libres. 
Pero al principio puede que no nos sintamos libres. 
 
Este camino de fe - esta vida cristiana - es un proceso de 
aprendizaje que atravesamos día a día. 
Aprendemos a medida que continuamos caminando en fe. Y 
nos acercamos a Dios día a día. 
 
Continuar en pecado intencionalmente es peligroso.  
Conduce a la muerte. 
 
Tenemos que salir de ese camino y acercarnos a Dios. 
 
Dios nos ha dado el perdón en Cristo. 
¡Él ha cubierto nuestros pecados! 
Se nos promete la Vida Eterna. 
 
El pecado no tiene nada que comparar con eso. 
 
Piensa en todos estos puntos.  


